
 
Cotonou, le 06 Juillet 2018 
Cotonou, 06 July 2018 

 
 
 
 
 
Objet : Rencontre Sous-Région AISG 
Afrique de l’Ouest 
Subject: Meeting of the Sub-Region ISGF West Africa 
 

 
INVITATION PARTICULIERE SPECIAL INVITATION 

 
 

Mesdames, Cheftaines Guides Adultes et Ladies, Adult Guide Leaders and 
Messieurs, Chefs Scouts Adultes,   Gentlemen, Adult Scout Leaders,  
 

Au nom du Comité  AFRIQUE, de l’Amitié Internationale Scoute et Guide (AISG), 
dont l’ASGAB est Membre Titulaire, j’ai l’insigne honneur d’inviter les SCOUTS ET 
GUIDES ADULTES des pays de la Sous-Région AFRIQUE DE L’OUEST, 
francophones, anglophones et autres (03 à 05 Scouts et Guides Adultes), 
 
On behalf of the AFRICA Committee, of the International Scout and Guide Fellowship 
(ISGF), of which ASGAB is a Full Member, I have the great honor of inviting 
ADULT SCOUTS AND GUIDES from the countries of the WEST AFRICA Sub-
Region, Francophones, Anglophones and others (03 to 05 Scouts and Adult Guides), 
 
Inviter A la RENCONTRE qui se tiendra à Cotonou, en République du BENIN, du 
Lundi 05 au VENDREDI 09 Novembre 2018 inclus. 
 
At the MEETING to be held in Cotonou, Republic of BENIN, from Monday 05 to 
FRIDAY 09 November 2018 included. 
 

Ref : RS-RAO/L02 



Votre pays n’étant pas membre de l’AISG, c’est avec un immense plaisir que je vous 
invite particulièrement et que je nourris l’espoir et le privilège de vous accueillir en 
novembre à Cotonou, pour : 
As your country is not a member of ISGF, it is with great pleasure that I invite you 
particularly and that I have the hope and the privilege to welcome you in November in 
Cotonou, for: 
 
a/-   vous faire découvrir les innombrables potentialités de mon pays ; 
a/-   making you discover the innumerable potentialities of my country; 
 
b/- vous introduire dans l’Amitié Internationale Scoute et Guide, une prestigieuse 
Association pour Adultes qui veulent continuer à vivre l’idéal scout malgré l’âge 
avancé ; 
 
b/- introducing you to the International Scout and Guide Fellowship, a prestigious 
Association for Adults who want to continue to live the scouting ideal despite the 
advanced age; 
 
c/- avoir l’opportunité de rencontrer, de faire connaissance et de tisser des liens avec 
des Scouts et des Guides des seize (16)  pays qui constituent notre Afrique de l’Ouest. 
 
c/- having the opportunity to meet, get to know each other and to forge links with 
Scouts and Guides from the sixteen (16) countries that make up our West Africa. 
 
Annoncez sans tardez votre participation. Les documents joints vous permettront de 
vous inscrire. Contactez-moi pour tout complément d’information. 
 
Announce your participation without delay. The attached documents will allow you to 
register. Contact me for any further information. 
 
En vous remerciant de votre désir de participer à ladite rencontre en novembre 2018, je 
vous prie de recevoir l’expression sincère de ma fraternité scoute sans frontière. 
 
Thanking you for your wish to participate in this meeting in November 2018, please 
accept the sincere expression of my fraternity in Scouting without Borders. 
 
Le Président du Conseil National de l’ASGAB 
 
The President of the National Council of ASGAB 
 
Francis MIHAMI 
« Buffle Fonceur » 
« Charging Buffalo » 


